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PDS CUT-OFF EXTENSION KIT
Installation instruction 

ERWEITERUNGSSET FÜR DIE PARKSENSOREN-DEAKTIVIERUNG
Einbauanleitung

JUEGO DE AMPLIACIÓN DE SENSORES DE APARCAMIENTO
Instrucciones de montaje 

KIT D'EXTENSION D'ARRÊT DES CAPTEURS DE PARKING
Notice de montage

KIT DI AMPLIAMENTO PER DISATTIVAZIONE SENSORE DI PARCHEGGIO

Istruzioni di montaggio 

Kit de extensão para desactivação dos sensores de estacionamento

Instruções de montagem

UITBREIDINGSSET UITSCHAKELING PARKEERSENSOREN
Inbouw-instructie 

UDVIDELSESSÆT FRAKOBLING PARKERINGSSENSORER
Monteringsvejledning 

TILLEGGSSETT FOR UTKOBLING AV PARKERINGSSENSORER
Monteringsveiledning 

UTBYGGNADSSATS FÖR ATT STÄNGA AV PARKERINGSSENSOR
Monteringsanvisning 

LAAJENNUSSARJA PARKKITUTKAN POISKYTKENTÄÄN
Asennusohje 

DOPLŇKOVÁ SADA K VYPÍNÁNÍ PARKOVACÍCH SENZORŮ
Návod k montáži

PARKOLÓRADAR KIKAPCSOLÁSÁHOZ KIEGÉSZÍTŐ KÉSZLET
Beszerelési utasítás

ZESTAW ROZSZERZAJĄCY DO WYŁĄCZANIA CZUJNIKÓW PARKOWANIA

ΔΙΑΔΙΚΑΣΊΑ ΕΠΈΚΤΑΣΗς ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΣΎΝΔΕΣΗ ΤΩΝ ΑΙΣΘΗΤΉΡΩΝ ΠΑΡΚΑΡΊΣΜΑΤΟς

Instrukcja zabudowy 

Oδηγίες τo�oθέτησης 
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМПЛЕКТ ДЛЯ ОТКЛЮЧЕНИЯ PDS
инструкция по монтажу RUS 

Expert Fitment Required
Montage durch Fachwerkstatt erforderlich

Montaje sólo por el concesionario
Montage par spécialiste nécessaire

E’ necessario in officina specializzata
Especialista em montagem requerido

Montage door vakman nodig
Montage ved professionelt værksted påkrævet
Nødvendig med montering fra fagvegverksted

Verkstadsmontage erfordras
Asennus tarpeen merkkikorjaamossa
Montáž ve specializované dině nutná

A szereléshez szakműhely kell
Konieczny montaż przez warsztat specjalistyczny

Nα τo�oθεί α�ό συvεργείo
необходим монтаж специалиста

PARK DISTANCE CONTROL

PARK DISTANCE CONTROL
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Disconnect
Abklemmen
Desconectar
Déconnecter
Staccare
Desligar
Demonteren
Frakobles
Klem av
Koppla los
Irrota
Odpojit
Szakítsa meg,
kapcsolja szét
Rozłączć
Aпοσύvδεση
Pазъeдините

Connect
Verbinden
Conectar
Raccorder
Collegare
Ligar
In elkaar
Kobles
Tilkopling
Anslut
Yhdistä
Spojit
Kapcsolja össze
Połączyć
Σύvδεση
Coeдинитe

See Workshop Manual
Siehe Werkstatthandbuch
Ver manual de taller
Voir Manual d’atelier
Vedere manuale officina
Cf. o manual da oficina
Zie werkplaatshandboek
Se værkstedshånbog 
Se verkstedshånboka
Se verkstedshanboken
Katso korjaamon käsikirjasta
Viz dílenskou příručku
Lásd a Műhely-kézikönyvben
Patrz podręcznik warsztatowy
λέпε EΥΧειρίδιo Σύvεργείou
Cомтри тeкст

Mirror image
Spiegelbild
Imagen simétrica
Image de miroir
Immagine dello specchio
Imagem do espelho
Mirror beeld
Spejlbillde 
Speilbilde
Spegelbild
Peilikuva 
Věrný obraz
Tükürkép
Odbicie lustrzane
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Tighten
Festdrehen
Apretar fuerte girando
Bien serrer
Stringere bene
Apertar bem
Vastdraaien
Tilspændes
Drei fast
Dra fast
Kiristä tiukalle
Utáhnout
Feszesen csarvarja be
Silnie dokręcić

RUS
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Warning
Achtung
Atención
Attention
Attenzione
Atenção
Let op
Bemærk
Pass på
Varning
Huomio
Pozor
Figyelem
Uwaga

ОсторожноRUS
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GB D E F I P NL DK
L Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Blå

B Black Schwarz Negro Noir Nero Preto Zwart Sort

R Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rød

W White Weiß Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid

N S SF CZ H PL GR RUS
L Blå Blå Sininen Modrá Kék Niebieska Μπλε

B Sort Svart Musta Černá Fekete Czarna

R Rød Röd Punainen Červená Piros Czerwona

W Hvit Vit Valkoinen Bílá Fehér Biała

pu epaT 
negitsefeb dnabebelK tiM 

avisehda atnic noc rajiF 

oviseda ortsan noc erassiF 
aviseda atif moc ratiejuS 

epat tem netteztsaV 
epat dem serøgtsaF 

dnåbebelk dem tsaf tseF 
pjet dem detsäF 
ällipiet sytynniiK 

uoksáp ícipel tinvepU 
laggalazsótzsagar estízgöR 

awocomU ć taśmą samoprzylepną
Στερεωσημεκoλλητκή ταινία

fiséhda nabur ceva rexiF 

Прикрепитеклейкойлентой
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PARK DISTANCE CONTROL PARK DISTANCE CONTROL
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PARK DISTANCE CONTROL

PARK DISTANCE CONTROL
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13pin:
BBP8-V3-921
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